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Please note:
-  Cooling the drill minimizes wear and prolongs the product's service life.
-  Prevent contact between current-carrying components and coolants.
-  Drill carefully! Do not exert excessive force while drilling.
-  Disable the drill's impact function to prevent your tiles from cracking and the drill bit from being damaged.
-  Always remove the drilling core after drilling.
-  Cooling the drill bit:
-  Fill a dropper bottle with water. To cool the drill bit, carefully inject some water into the drilling aid as depicted in Ill. D.
-  While drilling, move the drill back and forth to allow the water to drain through the drilling aid once you have finished drilling.

Hinweis:
-  Durch Kühlung der Bohrer wird der Verschleiß minimiert und die Lebenszeit/Standzeit erhöht
-  Bitte verhindern Sie den Kontakt der Kühlflüssigkeit mit Stromführenden Bauteilen
-  Bohren Sie behutsam! Üben Sie nicht zu viel Kraft auf den Bohrer aus.
-  Bohren Sie ohne "Schlag", damit Ihre Fliesen nicht zerspringen und die Bohrkrone nicht beschädigt wird.
-  Entfernen Sie nach jeder Bohrung den Bohrkern.
-  Abkühlung der Bohrkrone:
-  Füllen Sie eine Tropfflasche mit Wasser. Fügen Sie nun vorsichtig Wasser wie in Abb. D angezeigt in die Bohrhilfe hinein 
 um die Bohrkrone abzukühlen.
-  Bewegen Sie den Bohrer während des Bohrens vor und zurück, damit das Wasser durch die Bohrhilfe zum Arbeitsende 
 durchlaufen kann.

Bemærk:
-  Ved afkøling af boret mindskes slitagen og levetiden forlænges.
-  Undgå at det flydende kølemiddel kommer i kontakt med strømførende dele.
-  Bor forsigtigt! Tryk ikke for hårdt på boret.
-  Bor uden "slag" således at fliserne ikke sprænges og at borspidsen ikke tager skade.
-  Efter hver boring skal borematerialet fjernes.
-  Afkøling af borespids:
-  Fyld en dråbeflaske med vand. Tilfør forsigtigt vand til borelæren for at afkøle borspidsen, som vist på fig. D.
-  Under boringen bevæges boret frem og tilbage, således at vandet kan løbe ind til borestedet via borelæren.

Remarque :
-  Grâce au refroidissement des forets, l'usure est réduite à son minimum et la durée de vie/le temps opérationnel est augmenté(e).
-  Veuillez empêcher tout contact du liquide de refroidissement avec des éléments et pièces conducteurs.
-  Faites attention lorsque vous percez ! Ne forcez pas sur le foret !
-  Percez sans « à-coup », afin que vos carreaux ne se brisent pas et que la tête du foret ne soit pas endommagée.
-  Éliminez la carotte après chaque forage !
-  Refroidissement de la tête du foret :
-  Remplissez un compte-goutte avec de l'eau. Maintenant, ajoutez prudemment de l'eau comme indiqué sur l’illustration D à 
 l'intérieur de l’accessoire d’aide au forage afin de refroidir la tête du foret.
-  Durant le forage, bougez le foret d’avant en arrière, afin que l'eau puisse s’écouler dans l'accessoire d'aide au forage 
 jusqu’à la fin du travail.

Tip:
-  Door koeling van de boormachine wordt slijtage geminimaliseerd en de gebruiksduur/levensduur verlengd.
-  Zorg dat de koelvloeistof niet in contact komt met onderdelen die onder spanning staan.
-  Boor voorzichtig! Oefen niet teveel kracht uit op de boormachine.
-  Boor zonder “klop” zodat er geen barsten in uw tegels komen en de boorkroon niet beschadigd wordt.
-  Verwijder de boorkern na iedere keer dat u heeft geboord.
-  Koelen van de boorkroon:
-  Vul een druppelflesje met water. Druppel zoals getoond in afb. D, voorzichtig water in de boorhulp om de boorkroon te koelen.
-  Beweeg de boormachine tijdens het boren regelmatig naar voren en naar achteren om ervoor te zorgen dat het water via de 
 boorhulp de boorkroon bereikt.
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